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Igósz évre Negyedévre . 
. frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 

16 frt. l 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

gyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIA: 

Egy hóra helyben 1frt 50 kr. 

enik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

4 frt. 

IELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 
Az 

„ELLENZÉK: 
itóber deczemberi negyedére. 

Előfizetési feltételeink: 

Egy évre 16 frt. 
Félévre 8 frt. 

Negyedévre 4 frt. 
Egy hóra 1 frt 50 kr. 

izalommal fordulunk a közönséghez 
hogy föntartja és gyarápitja azt a 

s mogatást, melylyel tizenhárom éves 
sán az „Ellenzék"-et megtisztelte. 

ületes kötelességtudással viszonoz- 

közönség jóakaratát és támogatását, 
ogy együtt érezzünk vele, hogy szó- 
kbajait és panaszait s hogy 

Izügyek terén az igazságot hirdet- 
E törhetetlenül. 

lőfizethetni lehet bármely naptól kezdve. 
Mutatvány-számokat kivánatra ingyen 

Az ELLENZÉK 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

kormány meg a gazda. 
- Két czikk. - 

I. 
Budapest, okt. 1. 

. its magadon s az Isten is 
. Ez körülbelül az a pro- 
melyet a kormány gazdasági 

kokban a magáénak vall; ez a re- 
pt4, melyet a magyar gazdaközön- 
nek, e nagy pácziensnek preskribál. 
Hát jó. A mi lapunkat nem vá- 
hatja senki azzal, hogy ennek ta- 
1az ellenkezőjét hirdeti s azzal biz- 
a közönségét, hogy csak tegye ölé- 
1a kezét, vagy folytassa a régi slen- 
Int s várjon onnan felülről a sült 
inbra és bizza magát a kormány- 
mely az ország gazdaközönsége fő- 
t a gondviselés helyét van hivatva 

nki nem vetheti szemünkre jo- 
hogy ne biztatnók a gazdát, 
ut első sorban a maga erejére 
odjék, tegye szélesepbé és mé- 
ismeretei körét, melyek után 

ni van hivatva; alkalmazza a mi jót 
i ká tanul, a maga körülményei kö- 
é beillő módon, ne kapjon ugyan mo- 
őr i, meggondolatlanul mindenen, a mi 
de nem irtózzék tőle azért, mert 
tegyen kisérleteket kicsiben s al- 
umazza azt, a mi beválik, később na- 
bsényokban is; nézzen kissó. kó- 

a.. 

másra akarni átháritani azokat a kö- 

224. szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 
z 

Kolozsvár, péntek, október 2. 1891. 

rül a világban, vesse össze a körül- 
ményeket, tájékoztassa magát a pia- 
czokról, árakról, termények kelendősé- 
géről; hagyjon föl az olyannal, a mi- 
ről láthatja, hogy most már csak kár- 
ral folytathatná, ellenban ne szalassza 
el a gazgaságának mellékágaiból igér- 
kező jövedelmet, azért, hogy talán csak 
garasokban számit; öleljen fel mindent, 
a mi gazdaságával összefügg és hasz- 
not igér, de ne forgácsolja el erejét, 
tehetségét, idejét egész heterogén dol- 
gokkal, mert a gazdaság ép ugy, mint 
minden üzletág, megköveteli a maga 
emberét. Legyen munkás, szorgalmas, 
értelmes, előre látó, gondos, óvatos és 
takarékos s gondolja meg, hogy ja 
földnek a legjobb trágyát, a legna- 
gyobb jövedelmezőségét azoknak agaz- 
dasági erényeknek összesége adja meg, 
melyekkel a gazda rendelkezik. 

Szóval, soha nem jutott eszünkbe 

telességeket, a melyeket teljesiteni 
maga az egyén tartózik, s melyeket a 
legjobban, sőt egyedül jól csak az 
egyén maga teljesithet. Sőt rámutat- 
tunk nem egyszer, hogy a magyar 
gazda még a jelen nehéz viszonyok 
között is oboldogulhat és boldogul is, 
a nélkül, hogy akár az államtól, akár 
mástól idegen segitségre szorulna. 

Azonban fájdalom, az ilyen gazda 
már ritka holló s csak aféle kivétel, 
mely megerősiti azt a szabályt, hogy 
bizony a magyar gazda helyzete na- 
gyon-nagyon nehéz. És nincs mit ta- 
gadni rajta: azoknak az erényeknek, 
melyeket a minta-gazdában föltétele- 
zünk, bármi magas foka elégtelen már 
ahhoz, hogy segitsen a nehéz helyze- 
ten. A válság nagyobb, semhogy azzal 
az egyéni erő egymagában sikeresen 
megküzdhessen. Guerillaharczcral, mely- 
ben ki-ki egymagára kénytelen küz- 
deni, ma már nagy háborut nem lehet 
megnyerni, akármilyen nagy hős le- 
gyen is különhen az egyes harczos. 
Hát a hol még nem is hős! 

Ne várjunk az államtól mindent, 
ez igaz! de ebből az igazságból nem 
az következik, hogy tehát semmit se 
várjunk az államtól. Minden államnak 
megvannak kötelességei polgárai iránt, 
tehát azon polgárai iránt is, a kik föld- 
jét birják és müűvelik. S az állam e 
kötelesség alól föl nem oldja magát 
azzal a banális frázissal, hogy „segits 
magadon s Isten is megsegit!" 

A való az, hogy itt az egyén, a 

társadalom és az állam erejének váll- 
vetett munkásságára van szükség, ha 
azt nemi akarjuk, hogy a válság, mely- 
nek mulandóságára hiába várunk, el 
ne söpörjön a föld szinéről. E három 
tényező összefogva ellentállhat még a 
fenyegető áramlatnak, de ha csak egy 
hiányzik is a háromból - elveszünk. 
Ezzel legyünk egyszer tiaztában, mert 
ez igy van s nem is csupán minálunk 
van igy. 

De csodálatos, hogy másutt ezt 
a tényt jobban megszivlelik, mint ná- 
lunk, e par exczellencze agrikultur ál- 
lamban, a hol a törvényhozás órási 
többsége földbirtokosokból s köztük ki- 
tünő jó gazdákból áll. 

Nem kicsinyeljük, amit az állam- 
hatalom a gazdaság egyes ágainak eme- 
lésére elkövetett. 

Elismeréssel szólunk a lótenyész- 
tés, a szarvasmarha-állomány javitása 
körül felmutatott eredményekről s az 
e czélra hozott áldozatokról. De nem 
gondoljuk, hogy abban, ami eddig ered- 
mény gyanánt felmutatható, mindenki 
volna meritve, amit az államtól jogo- 
san elvárhatna a gazdakőzönség. 

Ezek közé nem soroljuk azokat a 
kalandos javaslatokat, melyek a baj 
gyógyszerei gyanánt ajánltattak. A föld- 
birtok megkötése, hitelképességének 
megszoritása, paraszti hitbizományok 
alkotása, a homestead és birtokmini- 
mum s ehhez hasonló feudalis ócska- 
ságok nálunk mindig megérdemelt mél- 
tatásra és elitélésre találtak. A magas 
vámsorompóval körülvett középeurópai 
vámszövetségről is megmondtuk annak 
idején, hogy igen szép ez ugy kép- 
zeletben, - de hát szabad-e nekünk 
oly tényezőkkel számitanunk, melyek 
fölött nem rendelkezünk s olyan kom- 
bináczióba vetuünk reményünk hor- 
gonyát, mely ez idő szerint s még 
tán sok ideig kivihetetlennek bizo- 
nyul? 

Tisza K. a fejér asztalnál. 
Megszólalt tehát elvégre a generálisból 

közkatonává lett Tisza Kálmán is. 

Nagyváradot szemelte ki ez uttal is, 

mint tette ezt már több izben olykor, a mi- 

kor valami nagyot és nevezeteset akart mon- 

dani. ; 

Hogy ez uttal mekkorát és mily fon- 

tosságuat mondott azt legjobban jellemzi 

egyik félhivatalos lap, mely Tisza Kálmán 

legujabb keletü nagyváradi beszédének főér- 
szuemestyapatostvana eni meáf 

ELLENZÉK TÁRCZÁJA". 
1891. október 2. 

Királyok bünei. 
Az emberi erkölcsök tanulmányozásá- 
egyik jelentős feladata felkeresni a bünt 
a hól az a földi mindenhatóság szi- 

m sérthetetlenségében jelenik meg s ki- 

lbágot követel magának a törvényes tár- 

i megtorlás eszközei alól. Hol volna 
temberi önzés megszédithetőbb, hol gyön- 

bek a belső kényszer fékező kapcsai, mint 
odás magas polczán, a trónok fé- 

Iyes eltévelyitő világában? Ide lenn csak 
1 mindennapi kenyér harczában el-elbotló 
yszerű embert sajnáljuk, ott a hatal- 
tiban elbukó telhetetlenséget tanuljuk meg- 

Ebből a szempontból foglalkoztunk már 
4helyen egy száz évvel ezelőtt megjelent 
maczia forradalmi termékkel,") mely a nagy 
rih harban megtisztult szemmel s ha itt-ott 

is, a jelenkori uralkodó eszmék elfo- 

tsága nélkül csoportosit tényeket, melye- 
at mindenki tud, de kevesen birálnak sza- 
Mi lelkiismerettel. A történetirás sok hamis 
4 mesterkélt elmélete bomladozik itt szét 

elemeire, mint a választó viz hatása 

a testek és sok uj szempont merül fel 
gok és tények megitélésére. 
II József császárról még nehány jel- 

te erimes des empereurs d Allemagne. Pa 

lemző s a történetirás által eddig számba nem 

vett apróságotolvasunk melyeket kuriózumok 

gyanánt érdekesnek tartunk följegyezni. 

,„József gunyoros természetü volt svo- 

násai a megrögzöttséget mutatták. Társaság- 

ban nyájas, megnyerő a nőkkel szemben; 
mindig volt nehány szellemes ötlete, melye- 
ket alkalmazott. De teljesen képtelen volt 

a szeretetre. Utazásaiban számitásból láto- 
gatta meg a tudósokat, hogy beszéltessen ma- 
ga felől." 

Csodálatos ellenmondásai a sorsnak. 
Mint szabadelvü reformer élt, s ,mint vak- 

buzgó halt meg - mondja a könyv - a tisz- 
titó tüz félelmétől gyötörve s borzalmas 

képzeletektől kinozva. Soha ember nem ért 

szomorubb véget; borzasztóan szenvedett a 

bujakórtól (?), mert a rothadás siettette ha- 

lála óráját." 
Örökösön alkotott s halála pillanatá- 

ban minden alkotását megsemmisülve kelle 

látnia. Róla mondták volt, hogy a „törvé- 

nyek Ausztriába csak nyolcz napig vannak 

érvénybe." 
Érdekes Nagy Frigyes véleménye, me- 

lyet a forradalmi mü, ugy látszik szavahi- 

hető tanu után közöl. 1784-ben a nagy po- 
rosz király halálos ágyán hivatta Herzberg 

miniszterét s ezt az utasitást adta neki Jó- 
zsef felöl: 

,Ki kell kerülni a háborut a nyugha- 
tatlan Józseffel, még ha bántalmakat szen- 
vednénk is miatta. Csak hat évig kell neki 

békét hagyni. Maga fogja szeszélyeivel tönkre 

tenni országait s ferradalomba kergetni né- 

] peit. Akkor kell majd megragadni az alkal- 

mat megtámadásáre, hogy basznot huzunk 

hibáiból". 
Uj és valóban megdöbbentő világitása 

ez Ausztria politikájának II. József abszolut 

kormánya alatt, mely egy nagy itélő lelké- 

ben keletkezett, a melyből nagyon sok a le- 

vonni való tanulság maig is. 

De valósággal szenzácziós jelentőségü 

az a leleplezés Ausztria és Poroszország tit- 

kos diplomácziai összeköttetéseiről a Józsefi 
aera alatt, melyet pár sorral alább olvasunk 

a forradalmi röpiratban, 

„Tudnivaló, hogy a bécsi udvart min- 

dig Poroszország kormányozta, mely ott 
emisszariusokat tartott. Nagy Frigyes maga 

nevezte ki azokat a tábornokokat, kiktől ki- 

vánta, hogy ellene harczoljanak. Ily fogással 

tudta mindig sakkban tartani ellenségeit. A 

jezsuiták az őŐ érdekében müködtek." Meg is 
nevezi a könyv Galiczin herczeg orosz mi- 

nisztert, mint a ki szintén a porosz király 

zsoldjában volt, a azt csinálhatott Józseffel, 

a mit Nagy Frigyes akart. 

Trenck szavatol a következő adatért, 

melyet Vergennes gróf a franczia miniszter- 

től hallott. Mikor József császár Franecziaor- 

szágban utazott, azt ajánlta Vergennes-nek, 

hogy mondjon csődöt. ,De felség, felelte Ver- 
gennes, ha ezt tenném, felséged németalföldi 

alattvalói is több mint száz milliót veszte- 

nének! ,Mit tesz az - válaszolt vissza Jó- 

zsef -- csak hogy osztozzunk. 

Bécsben volt egy börtön, hol egymás 

fölibe három deszka volt a falba illesztve, 

Mindegyiken egy-egy ember feküdt hátán, 
nyaka és lába békóba szoritva, meztelenül, 

tékességét abban látja, hogy beszédében, 

nem foglalkozoett - Apponyi Albert 

gróffal. 

Soh'se hittük volna, hogy Tisza Kál- 

mán valaha abban a gyerekes szerepben váll- 

jék naggyá és polltikai hirességgé, a mely-" 

ben még az is érdem számba jön, ha Ap- 

ponyi grófról mélységesen hallgat. 

Nő, ha az exgenerális azért ment Nagy- 

váradra, hogy ott egeszen a kizkatonákat, 

tehát az értelmi szinvonal meglehetős alan- 

tos fokán álló embereket jellemző dolgokat 

végezzen, akkor a nagyváradiak méltán el- 

mondhatják: Büszkék vagyunk a közkato- 

náinkra ! 
Mert mikor maga a „félhivatalos" is azért 

zengi Tisza Kálmán dicsőségét, mert ez Ap- 

ponyiról hallgat. - akkor már mentve 

a Haza, a szabadelvü eszmék, a bihari pon- 

tok és a - nagyváradi választó polgárok és 

Tisza Kálmán dicsőségét és nagyságát zengik 

a bérczek. 
Már most, ha komolyan elemezzük, hogy 

mit jelent Tisza Kálmánnak az egykori párt- 

vezérnek mélységes hallgatása Apponyi gróf- 

ról - a jelenleg is fungáló pártvezéréől - 

mindjárt megláthatjuk, hogy itt ismét a - 

nagy taktikus'-sal van dolgunk. 
Nem akarja kijátszani azt a tromfot 

a melylyel Szapáry gróf akarja megnyerni a 

legközelebbi politikai játékot. 
Tisza tökéletes mély bölcsességgel hall- 

gatt, hegy mikor Szapáry szólni fog an- 

nál nagyobbat mondhasson. Tisza, mint tak- 

tikus egyenesen kiszolgáltatta Apponyit Sza- 

párynak. Akár csak azt mondta volna: Ne- 

sze fald fel. 
El kell ismernünk, hogy a közkatona 

eme viselkedésében megvillanik a gene- 

rális taktikája. 

Már most csak arra vagyunk kiváncsiak, 

hogy azok a nagyváradi választók, a kik 

Tisza Kálmánnak Apponyiról valómély hall- 
gatását politikai bölcsesség számba véve - 
élénk helyesléssel fogadták, megérik-e azt az 
időt, hogy Szapáry gróf a Tisza által neki 

kiszolgáltatott Apponyit grófot felfalja. 
Mert ha ez Szapárynak nem sikerül, 

akkor Tisza hallgatása Apponyiról nem vá- 
lik be a generálist jellemző taktikai fogás- 
nak, hanem olyan politikai együgyüségnek, a 

mely komolyan aggodalomba ejtheti a - 
nagyváradi választókat. 

Hogy ezenkivül Tisza Kálmánnak a fe- 
jérasztal mellett, tehát poharazás közben mon- 

dott beszédle - az Apponyira vonatkozó 

mélységes hallgatástól eltekintve - volta- 
képen bir-é azzal a tartalmi becscsel, vagy 
iegalább is aktualitással, hogy azért érde- 

mes volt Gesztről -Nagyváradra menni - 
erre latározott nemmel kell felelnüzk. 

férgektől epve l s egymás lehulló semétjé 

ben rothadva. Ebben a helyzetben tengették 
iéltöket sokan négy hónapon át. József min- 
den héten ellátogatott a zsarnokság e bor- 
zasztó oduiba, keskenyebbre vágatta a desz- 
kákat, melyeket igen kényelmeseknek talált, 

s egész órákat töltött itt olasz áriákat du- 
dolva s szemüvegén át kémlelve a szerencsét- 

leneket. 

miserere szörnyü betegségében szenvedett, 
száján bocsátotta ki undokságait. József, kit 
a büz boszantott, botjával arczba vágta s or- 
rát betörte. 

Előadja Trenck, hogy maga is látta 
József császárnak a fegyenczkórház orvosá- 
hoz sajátkezüleg irott utasitásait. Három fo- 

lio lapra terjedt, s minden egyes czikkelye 

méltó lett volna Neróhoz. Utasitást adott, 
hogy a beteget minden képzelhető módon 

kinozzák utoisó pillanatáig. 

bünt követett el. A legnagyobb büntetésre 

itélték el, melyet József törvényei elészab- 

tak : hatezer vesszőcsapást kellett elszenved- 

nie egész testén s azután spielbergi várfog- 

ságra itélték élethossziglan. Az itéletet a 

császárnak is megküldték, ki ezeket jegyezte 

alá: Ha elszenvedte a vesszőütéseket, fosz- 

ladozó testére szűk gyapju ruhát adjanak, s 

kössék igy a falhoz, hogy ne mozdulhasson, 
mig csak lelkét ki nem adja." 

Tizenhárom napig élt még a katona 
ebben a helyzetben, s Trenck, ki őt látta, 

tanuja volt a könyeknek, melyeket ezredese 

szemeiből facsart az itélet felolvasása, : 

Egy nap a nyomorultak egyike, ki a 

ezatztas zotva vasezeoztzsakosttosoi egáa özvocsoruen 

Egy Lacy-ezredbeli közkatona nagy 

KIADÓ-HIVATAL: 
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HIRDETÉSI DIJAK: 

Egy [1 czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora: 1 frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 
--- 

Nyilttéri czikkek : 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Mert, hogy Tisza Kálmán nyilt beis- 

merést tegyen a szabadelvü párt létezéséről, 

hogy azt ma is, mint többséget lássa, 

ahhoz nem kell sem államférfiuni bőlcseség, 

sem bámészkodó és éljenző választó pol- 

gárság. 

Hogy Tisza Kálmán Nagyváradra men- 
jen csak azért, hogy ott kimosdani igyekez- 

zék ama vád alól, hogy a Kossuth Lajos ki- 
honositásában neki is egy része van mi leg- 

alább felesleges idő és bankett pazarlásnak 

tartjuk. 

Iparkodott ő a rarlamentben is kimos- 

dan, e vád alól, ámde az ország közvéle- 
ménye nem mentette fel, s a nagyváradi be- 

széd után még kevésbbé hiszi el bár ki is 

Tisza Kálmánnak, hogy a Kossuth kihonosi- 
/ z tásáért nem ő hanem a körülmények'" a fe- 

lelősök. 
Beszédének legnagyobb részét termé- 

szetesen a közigazgatási vita foglalja el. 
E helyen a választói méltán megvár- 

hatták volna, ,hogy nagynevü" képviselő- 
jük legalább véleményt mondjon magáról a 
Szapáry féle reform tervezetről. Az exgene- 

rális azonban nem ezt tette, hanem kemé- 

nyen verte a harangot urbi et orbi hirdetve, 
hogy az ellenzék ,zsarnoksága" (eddig agyon- 
beszélésnek nevezték) veszélyezteti a kom- 
pakt (?) többség" jogát, tehát a kormánynak 

kötelessége megvédni a jogait és ugy bánni 
ezzel a „zsarnok? kisebbséggel, a mint a 
hatalmi érdek diktálja. 

E pontnál kijelenthetjük, hogy e kér- 

désben Tisza Kálmán egy hajóban evez 
Pap Samuval, a ki Tordán ugyanazt han- 
goztatta, a mit Tisza Nagyváradon vagy is, 

az ellenzék megrendszabályozását. 

No, itt sem irigyeljük Tisza dicsősé- 

gét - Pap Samutól. A két közlegény 
nagyon jól összepászolt igy - egy csa- 
páson. 

A ,kompakt" többség, továbbá a tor- 

dai és nagyváradi választók örömárban usz- 

hatnak a felett való nagy gyönyörüségükben, 

hogy Magyarország sorsának intézésére oly 

kiváló szellemek folynak be mint a milyen- 
nek bizonyitotta magát Tisza Kálmán Nagy- 

váradon, és Pap Samu Tordán. 

A ,kompakt" többség felbuzdulhat Ti- 

sza Kálmán biztató beszédjén és Tisza Kál- 

mán önérzettől dagadó kebellel jelenhetik 
meg, mint hü mameluk Szapáry gróf előtt, 
kinek szénáját Nagyváradon ilyen pompásan 
rendbehozta. 

Tisza nagyráradi beszédjében ezeken ki- 
vül egyéb emlitésreméltót nem találunk. 

Azt irják: a bankettről nyomban -- 
hazautazott. 

Most otthon várja a - szüretet.- 
Nagyváradi választói most csak arra ki- 

Máskor egy porosz káplár felesége akart 
egy katonát elcsábitani. Ime milyen bünte- 
tés eszelt ki számára József lángesze. Két 
kezét kötéllel összekötötték, két lábát két he- 

gyes fára, ugy hogy nem mozdulhatott. Ily 

helyzetben kapott minden nap huszonöt vesz- 

szőt minden nap kikapta, mig csak bele nem 
halt. 

Nem csoda, ha Józsefnek társaságát is 
mindenféle léha népség, komédiások, hajósok 
képezték, a kik türték kötekedéseit. Azért 

szerette a kutyákat is, mert megkinozhatta 
őket. Mikor császár lett, Michelje lőn legna- 

gyobb kedvenczévé, mert ez minden szeszé- 
lyének kész eszközéül szolgált. Megesküdött, 

hogy soha nyomtatott könyvet nem vesz ke- 

zéba. S bár játszta a szabadelvü felvilágo- 
sultat, azért titkon minden héten meggyont, 
s a pápa kezéből fogadta az ur testét, me- 

lyet mindig magánál hordott, hogy magát 

sérthetetlenné tegye. Terve volt kiirtani a 

a magyar nemességet, hogy javaikat magának 

foglalja el. 

Vak bizalmát legjobban kimutatta Til- 

lier tábornokával szemben. E durva ember, 

ki botütésekkel gyilkoltatta katonáit, erősza- 

csoltatta, Bellovárt, Horvátországban állomá- 

sozott, mikor József meglátogatta e vidéket. 
Az egész tartomány sérelmi panaszokkal for- 

dult hozzá, melyeket a császár szivesen át- 

vett. Este, mikor a tábornokkal vacsorált, ki 

nehány szemre való ügyes lányt keritett ne- 

ki, József fölkelt az asztaltól, fogta a kér- 
vény-halmazt s az egészet a tüzbe dobva, e 

kot tett a lányokon s aztán halálra korbá- 

szavakkal fordult mosolyogva táboruck felé: 
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váncsiak - valjon meghivja-é a geszti szü- 
retre - Apponyi Albert grófot? 

Hogy áll a világ ? 
A ,Kreutzztg. némely lapnak azt az 

állitását, hogy Romániának háboru esetén 
szigoruan semlegesnek kell lennie, s „vég- 
zetteljes fölületességnek" tartja. Mert Orosz- 
országnak axiomája, hogy Románia, egy nagy 
háboru esetén nem maradhat semleges, mint 
a hogy nem maradhatott semleges Szászor- 
szág az Ausztria és Poroszország közt ki- 
tört harczban. Oroszország azt hiszi, hogy a 
hadiüzenet után Romániát - akár egyezik 
bele ennek kormánya, akár nem - a maga 
haderejébe bele kell vonnia s azért Romániá- 
nak esetleges semlegességi nyilatkozatát nem 
is fogja figyelembe venni. Oroszországra néz- 
ve csak az a lehet a kérdés, vajjon Romá- 
nia önként nyitja-e meg előtte határait, 
vagy sem! „Attól tartunk, mondja a neve- 
zett lap, hogy Románia az orosz óbhajokat 
teljesiteni fogja, ha a hármasszövetség nem 
foglal hamarosan állást Románia és a ro- 
mánság mellett." . 

A ,Köln. Ztg." katonai tudósitója sze- 
rint Oroszország valószinüleg még az idén 
két ujabb hadtestet alakit, melyek a nyugati 
határra lesznek szánva. A pétervári kormány- 
zóságot megint kiüritették, s a csapatokat 
mind a nyugati határra vitték. Nevezetes, 
hogy Oroszország a Kaukazusból minden 
haderőt a nyugati határra tol s ezt a még 
mindig forrongó országot benszülött csapa- 
tokra bizza. Ezt aligha tehetné, ha nemlen- 
ne biztos abban, hogy háboru esetén legalább 
is jóakaró pártatlanságot fog élvezni Török- 
ország részéről. . 

Dél-Amerikából - Saint-Luisból irják : 
A demokratapárti Globe jelentése sze- 

rint Guatemala város lakói fellázadtak e hó 
15-én Barillas ellen. Ennek következtében a 
lakosság és a csapatok közt három napig 
folyt a harcz, miközben előbb a gyalogsá- 
got a lakosság visszaverte, de erre ágyukat 
szegeztek a lázadókra. A halottak száma 500- 
ra rug. Végül Barillas segédcsapatokkal el- 
fojtotta a lázadást. 

Tisza Kálmán beszédéből. 
T. uraim! Idejövetelem, szivem azon 

vágya utáp, - hogy önök közt megjelen- 
hessek - az ösztönzött, hogy éreztem, hogy 
ha őnöknek irántam tanusitott szivessége 
nem követelte is ezt tőlem, kötelességem 
őszintén nyilatkozni azon okok és körülmé- 
nyek felett, melyek miatt helyzetemben be- 
következett azon változás, mely azóta tör- 
tént, hogy utoljára önök közt lehetni szeren- 
csém volt. (Halljuk! Halljuk!1) 

Azt hiszem, önök is mindnyájan tud- 
ják, hogy midőn a honossági törvény majd 
tizenkét évvel ezelőtt megalkottatott, habár 
ki van benne mondva, hogy annak a honos- 
ságnak távollét által való elvesztésére vonat- 
kozó szakaszai azokra nézve, kik távol van- 
nak - értette mindenki az emigránsokat - 
csak tíz év mulva lépnek életbe, mégis ak- 
cor mindjárt elhintett a gyanu némelyek 
által, hogy. azok az emigránsok és főleg azok- 
nak feje ellen intéztettek. Hiszen, ha meg nem 
mondatott volna is, minden jóhiszemü ember 
beláthatta volna, hogy ha valakit a törvény 
az állampolgárok közül ki akar zárni, a ki 
78 éves, nem fogva azt mondani, hogy rá 
nézve csak tiz év mulva lesz érvényes a tör- 
vény. Ez azonban nem gátolta azokat, kik 

czélszerünek látták, hogy ezt lappangó gya- 
nusitásképp folytonosan fentartassék, hogy 

tév. 

midőn a tiz év eltelt, ezzel ujra nagyobb 

elakarva enyésztetni még az árnyékát is 
azon gyanunak, mintha bárkiben is az a 
szándék lehetett volna, hogy kizárjon vala- 
kit és éppen hazánknak egy nagy fiát, az 
állampolgárok közül, kinyilatkoztatta, hogy 
mindazok, kik ha nem is a törvényben szo- 
rosan előirt módon de az érintkezési hazai 
hatóságainkkal fentartották, nézete szerint az 
állampolgárságot megtartották és rájok néz- 
ve a tiz év megszakitva lett. Ezzel azonban 
nem elégedtek meg hanem folytonosan jöt- 
tek és sürgettek és midőn én tisztán a ma- 
gam nevében november havában utoljára 
nyilatkoztam, bár határozottan megmondtam, 
hogy én semmi ujat mondani nem akarok 
és csak ismételni kivánom azt, a mit már 
máskor mondottam, látnom kellett, hogy azt 
következtetik szavaimból, mintha azt igértem 
volna, hogy minél elöbb egy novellát fogok 
előterjeszteni csak azért, hogy ezen szakesz 

értelme egy férfiura nézve megváltoztattassék. 

Minthogy ez szándékomban nem volt, 
rögtön gondoskodtam arról, hogy ez megiras- 
sék és megvallom őszintén, hogyha csakis 
az ellénzéki hirlapok és szónokok hitték 
vagy hirdették volna ezt, talán nem helyez- 

tem volna rá sulyt, mert megszoktam, nem- 
csak mint miniszter, de mint egyszerüe kép- 
vilő is, hogy minden szavamat, minden nyi- 
latkozatomat félreértik vagy félremagyaráz- 
zák ellenfeleim, bizonyosan ezt fogják tenni 
mai nyilatkozatommal is. De mert azt kel- 
lett látnom, hogy némelyek politikai barátaim 
közül vagy hogy olyanok, kiket ha ezek közé 
nem számithatok is, de a kik irántam elfo- 
gulatlanok, sőt rokon szenvvel viseltetnek, 
azon hiben voltak, hogy, én eziránt pozitiv 
igéretet tettem, már meg kellett gondolnom 
a következéseket. Közbejött a mindnyájunk 
által ismert turini levél. 

De még kellett gondolkoznom, hogy 
azon tapasztalatok után, melyekre röviden, 
hivatkozom, nemcsak ellenfeleim közt, de más 
körökben is fenn fog állani az a gyanu, hogy 
én ezen levelet kibuvó ajtóul használom arra 
hogy szavam beváltása nélkül kormányon 
maradjak, oly dolog, mit saját lelki énem 
sem bir magára vállalni, megerősitett azon- 
ban szándékomban a kötelességérzet mert 
erős a meggyőződésem, hogy a mely kor- 
mányférfira nézve, kiről nemcszk ellenfelei 
hirdetik, - de jó barátai elhiszik azt, hogy 
kibuvó árán is akar kormányon maradni, az 
többé, mint magyar miniszterelnök nehéz 

helyzetben, benn az országban sokszor és a 
monarchia másik államával közös viszony- 
ban soha többé kötelességét sikerrel nem 
tudja teljesiteni. 

Ezeket elmondva, megjegyzem még, 
hogy nagy öncsalódásban élnek azon urak, 
kik azt hiszik, hogy visszavonulásomnak in- 
dokai az ő nem mindig épen kiméletes, sőt 
néha a parlamentből az utczára is kivitt tá- 
madásaik voltak. 

Meg kell azonban mondanom, hogy 
bizonyos némely ellenzékiállitások is, ugyan- 
is mindnyájan emlékezünk reá, egy időben 
az volt szokás irni és mondani az ellenzék 
részéről, hogy hiszen mi is sajnáljuk, hogy 
a parlamenti viszonyok ide fajultak, mi is 
szeretjük ezt és óhajtjuk, hogy máskép le- 
gyen és a mint Tisza Kalmán elment, min- 
den rendbe jő. Én, t. barátaim, ebben nem 
nagyon biztam, de meggondoltam, hogy ez 
vagy bekövetkezik, vagy nem következik be, 
Ha bekövetkezik: ez oly haszon lesz a köz- 
ügyre nézve, hogy ezzel szemben nem az én, 
de bármely más miniszter visszalépése te- 
kintetbe sem jöhet. Ha nem következik be: 
akkor legalább az ország közvéleménye meg- 
győződött a jövő állitásokkal szemben is, 
hogy van e valami lényeges alapja annak az 
állitásnak, hogy többé egyetlen kormányférfi 
sem lesz kénytelen az ily állitások miatt ma- 

kedves Tiíllier, de folytassa csak igy, legyen 

ezután is könyőörtelen e csőcselékkel szemben 14 

Ime egy uralkodó képe, megfosztva 

attól a legendai körtől, melybe a hivatalos 

történet írás vonta. Ki tudja megmondani, 

melyik az ígazibb, melyik a hübb rajz ? 

A bün gyümölcsei. 
ANGOL REGÉNY. 

A DÓRA szerzőjétől. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Arnica. 

L 
(Folytatás.) (2) 

- Vacsorálunk, - mondá Lady 8to- 
nin röviden, a Pál karját elfogadva épen mint 
ha az vendég volna. 

A vacsorát egy sokkal nagyobb de ke- 
vesebb kényelemmel biró szobában szolgál- 
ták fel, mint a milyen az volt, melyben Pált 
elfogadták - hosszu szoba volt mély bevá- 
gásu ablakokkal, és egy nagy üres tüz- 

belylyel. 
Az idősebb lady az asztal főn foglalt 

helyet, Pált szembe ültette Rozmaryval, ki 
jobb oldalán ült. Még most is, midőn Pál 
látszóleg a legnagyobb nyugodalommal evett 
és beszélgetett, az a csudálatos álomszerü ér- 
zés fogta el, mint midőn a vonatról leszálva 
az országuton levő régi módi állomásra kilé- 
pett. S bár a lady Stonin modorán látszott, 
hogy szándékában volt inkább barátnak te- 
kinteni mint fizetett nevelőnek, de Pál azért 
nagyon kényelmetlenül s feszélyezve érezte 

magát. ezt az érzést részben a körülmé- 
nyeiben lett változásnak tulajdonitotta. Reg- 
l a főváros zajában volt, és mnost mintha 

gy rege szerü elátkozott kastélyban volna. 
pA viziok között, melyek az éjjeli szél s0- 

,Tudom, hogy minden ön ellen irányul, 

legyőzze és meghóditsa, egy szép gonosz 
szellem rabjának érezte magát. 

Pál mosolyogva tünödött, hogy a ,go- 
nosz" szót miért használta a vele szembe ült 
szép leányra alkalmazva, kinek szép arcza 
oly ártatlanul üde volt és sima, kinek kis 
kezein drága köves gyürük ragyogtak amint 
a tányérján levő gyümölcscsel babrált, kinek 
azzal a különös nézéssel bhiró szemei soha 
sem keresték fel az ő tekintetét, és nem lát- 

/ szottak vizsgálódását észrevenni. 

Épen bevégezte a tányérjára kivett 
csirke és sonka evést, s nem érezte magát 
olyan éhesnek mint az étkezés kezdetén, mi- 
dőn egy harmadik lady jelent meg előtte 
egy magos és olyan erős testalkotással biró 
nő, a milyent a női nem között ritkán le- 
het találni. Testhez simuló barna ruhája nem 
suhogott, czipőinek a talpa mint ha bársony- 
ból lett volna, oly zajtalanul jást, 

Sima fekete haját csipke fökötő szori- 
totta le, éles fekete szemei voltak, s össze- 
szoritott de szabályos szája volt. Olyan asszony 
volt, akit nem lehetett észre nem venni; s 
Pál bámulva nézte, nem épen a szokott s 
legilledelmesebb modorával, 

- Milyen különös családi gandolá 
Pál magában, - mig Flaxenné - mert a 
harmadik nőnek az volt a neve, mély han- 
gon magyarázta meg késedelmének az okát, 
az ideges nrnő, suttogó hangjával; ez a szép 
vadtekintetü leány s az a aczélizmu társal- 
gónéjuk, gazdasszonyuk vagy mi volt: 

Olyan kisérteties ez a hely! A levegő- 
ben érzem. 

Stedfasi ur bizonyosan fáradt, mondá 
lady Stonin. Ön hosszu utat tett, nem de sze- 
retne a szobájába vonulni ? Azt hiszem, hogy 
böröndjei megérkeztek, s szobájában minden 
rendben van, tevé hozzá kérdő tekintetet vetve 
Flaxennéra. 

mértékben lépjenk előtérbe. Ekkor történt, [ 
hogy a kormány meg akarva nyugtatni és 

Heogy visszalépésem után mi történt s 
hogy mennyire vált be az igéret: talán mind- 
nyájan tudják. Egy darabig volt valami fegy- 
verszünet forma, melyben nagy figyelemmel 
lesték az ellenzéki hirlapok és képviselők, 
hogy miképen bomlik majd fel lassankint a 
szabadelvü párt. Mikor azonban ez magától 
sehogy sem akart megtörténni, akkor neki 
állottak, hogy majd ők löknek talán egyet 
rajta. 

Egyszer azt hirdették, hogy a mi- 
nisztérium meghasonlott saját kebelében. Más- 
kor meg azt hiresztelték, hogy hol egy, 
hol más klikk fondorkodik a pártban a kor- 
mány ellen. Sőt megtiszteltek engem is az- 
zal, hogy még Tisza-klikkről is beszéltek. 

Hát, t. barátim, megvallom, sokra kész 
voltam az ellenzék részéről, de hogy azt te- 
gyék fel rólam, hogy én legyek az, ki el 
akarjam hitetni felőlem, hogy én magam le- 
gyek eszköze annak, hogy megbomoljon az, 
a minek létrehozásában magam is fáradtam: 
ez némileg meglepett. No de, mert ezen min- 
denféle hiresztelések sehogy sem akartak ered- 
ményre vezetni, nem csoda, hogy ezen, re- 
ményeikben csatlakozott urak, kezdték elve- 
sziteni hideg véröket és ujonan megkezdették 
a szenvedélyes támadást. Az ellenzék nagyobb 
fele részéről tudjuk, hogy az utolsó hóna- 
pokban megésinálta az obstrukcziót, melyet 
néha tagadtak, máskor bevallottak, sőt a 
mellyel néha dicsekedtek és a melyet az or- 
szággyülés végső szakában az ellenzék má- 
sik árnyalata is - nem mondom, hogy ép- 
pen helyeselt, de felemelte áldó kezét az 
obstrukcziót csinálók fejére. 

S itt meg kell jegyeznem, - mert is- 
mételten felhozatott, hogy hiszen csinált ob- 

strukcziót a régi balközép is és némelyek 
állitása szerint annak én vezére, mások sze- 
rint résztvevő tagja voltam. T. uraim! Hogy 
verzére lettem volna, azt mindenki tudja, hogy 
nem igaz, sőt évekkel ezelőtt a képviselő- 
házban nyilatkoztattam ki, mennyire ked- 
vünk ellenére sodortattunk mi bele abba az 
obstrukczióba, de hogy megtörtént az tény. 
De nézzük meg kissé, először is, vajjon a 
helyzet tökéletesen egyforma-e? Akkor az 
országgyülési eyklus végén állottunk, a mi- 
dőn ez megakadályozott ugyan egyes törvény- 
hozási müködést, de nagy reformtörvények 
létrehozásáról már akkor azon országgyülés 
alatt szó sem lehetett. Most tudjuk, hogy az 
ellenkező áll. Akkor nagyszámu választók jo- 
gainak megvédéséről volt szó. 

Ma azon kérdésben, mely az obstruk- 
czió által megakasztatott, azoknak, kikről 
egyedül lehet mondani, hogy jogot veszite- 
nek, a megyei törvényhatóságoknak többsége 
a törvényjavaslat mellett nyilatkozott. Mert 
azt csak tudják azok az nrak is, hogy itt, 
ha jogvesztés van, az csak a megyei bizott- 
ságokat illetheti, de még a közvetett válasz- 
tás ntján sem magát a népet, mert hisz a 
bizottságoknak szám szerint fele, befolyásban 
sokszor tulnyomó része a virilisekből áll. 

De midőn a külömbségre rámutatok, 
nem akarom egyáltalán visszavonni azt, amit 
évekkel ezelőtt hasónlóképpen beismertem, 
hogy az obsrukczió fegyverével élni akkoris 
hiba volt és nem akarom visszavonni azt a 
mit hasonlóképpen sokszor kimondtam, hogy 
az ország közvéleménye az ő érettségének és 
józanságának adott igazságos kifejezést ak- 
kor, midőn azon alkalommal a legközelebbi 
választásoknál körülbelül egy negyedét azok- 
nak, kik az obstrukcziót csinálták, otthon fe- 
lejtette, de midőn ezt kimondom, nem veheti 
senki rossz néven, ha kimondom, hogy rosz- 
szalom a most még kevésbbé menthető ob- 
strukcziót és kifejezem azt a véleményemet 
hogy az ország közvéleménye legyen éppoly 
igazságos azok iránt, kik most csinálták, a 
mint volt azok iránt, kik akkor csinálták az 
obstrukcziót 

Minden készen van válaszolá az asszon 
ság röviden, Megmutassam Stedfast uroak az 
utat ? 

,Igen kérem tegye meg", és "kérem 
ne fárassza magát" hangzott ugyan abban a 
pillanatban a lady Stonin, és a nevelő aj- 
kairól. 

fFlaxenné, Pált számba sem véve felál- 
lett, s őtet megelőzve a szobából kiment, 
hosszu uszálylya Pál előtt kigyózótt a fénye- 
sen kivilágitott előszobán keresztül fel a fa- 
ragott karfáju széles kőlépcsökön, s a hosszu 
folyosón végig, hol a hold halvány sugarai 
az oszlopokon égő lámpák sárga világával 
összevegyültek mig végre egy rövid ,jó 
éjt" kivánás után szobájának az ajtaja előtt 
hagyta, 

Stedfast ur gondosan betette és zárta 
ajtaját, aztán körül nézett. A nyolczszögü 
szobának kupalaku teteje, vésett virágfüzé- 
rekkel, s gyümölcsökkel volt diszitve, a szo- 
bát három keskeny ives ablak világototta, a 
középső ablakra a Stonin czimer volt vésve, 
s a szoba kényelmesen volt butorozva. 

Egy sötét piros szönyeg volt a földön 
egy nagy ágy és egy kerek asztal, melyen 
tentatartó s egy hosszu üvegben hangafü 
állott, volt benne egy nagy kényelmes ka- 
rosszék, egy tojásdad alaku tükör a falon a 
mozsdó asztal felett, ez az utolsó egy ében- 
fából faragott régi butordarab volt, s min- 
den egyes darab Pálnak különös figyelmét 
vonta magára. 

gény számára! mondá - Lássuk milyen a 
kilátás! 

A legközelebbi ablakhoz lépve kinyi- 
totta azt, s kihajlott az éjszakába. - Minő 
csendesség volt. 

A hold halvány viág lent a köterraszra 
s valahol az udvaron lev poeolya sima tük- 
rén csillogott, s imitt amott a ház mellett ro- 

y- 

Nem rosz szállás egy szegény aggle- 

! 
! 

! 

! 
! 

h 

Boulanger öngyilkossága. 
- Távirati tudósitások. - 

Brüsszel, szept. 30. Boulanger tábor- 
nok ma reggel fél 11 órakor Ixellesben Bo- 
nemaine asszony sirján öngyilkosságot köve- 
tett el. 

Brüsszel, szept. 30. Az ixelles-i te- 
metőben négy munkás délelőt fél 12 kor látta 
Boulanger tábornokot belépni a temetőbe 
egy negyed 1-kor lövés dördült el. A mun- 
kások odasiettek és Boulangert Bonnemaine 
asszony sirján halva találták. A golyó Boulan- 
ger halántékába hatolt. 

Brüsszel, szept. 30 Boulanger tá- 
bornok halálát, mint hirlik, zilált anyagi vi- 
szonyai okozták. A tábornok már többször 
emlegette, hogy öngyilkossá lesz. Hozzátar- 
tozói hosszabb idő óta szemmel is tartották 
mindazonáltal sikerült a tábornoknak szán- 
dékát ma dél felé végrehajtani. 

Brüsszel, szept. 30. A ,N. Fr. Presse" 
jelentése: Boulanger a ixeli temetőben halán- 
tékon lőtte magát franczia lovassági revol- 
verrel. A golyó a bal halántékon furódott 
be és a jobboldalon jött ki. A halál azonnal 
bekövetkezett. Mikor a lövés zajára a mun- 
kások a hely szinére siettek, a tábornok már 
halott volt. A tábornok szive fölött megta- 
lálták Bonnemaine asszony arczképét. A holt- 
testet a megboldogult lakására szállitották. 

Brüsszel, szept. 30. Azt mondják, 
hogy Boulanger tábornok már nehány nap 
óta komor hangulatban vol.. Ma délelőtt 10 
órakor kocsin távozott szállásáról és az ixel- 
lesi temetőbe hajtott. A kocsis és azinas ate- 
metőkapujánál várták a tábornokot. Boulanger 
közvetlenül Bonnemaine asszony sirjához 
ment, hosszabb ideig le s fel járt a sirelőtt 
aztán nagy kaliberü revolvert vont elő zse- 
béből s gólyot repitett bal halántékába. A 
golyó áthatole a jobb halántékon és a tá- 
bornok a földre bukott, anélkül, hogy han- 
gos szót hallott volna. Alövés figyelmezte- 
tésére, a temetőőrök a tábornokhoz siettek és 
őt a kocsis és a szolga segitségével felemel- 
ték. De akkor már a tábornok lélekzetével 
megszünt és néhány másodpercz mulva ki- 
szenvedett. A tetemet a kocsirra helyezték. 
Ixellesből rendőri közegeket és egy orvost 
hoztak, akik konstaálták a bekövetkezett ha- 
lált. Rendöri intézkedésre a kocsit az ixellesi 
rendőrbizottsághoz utasitották A tetemet a 
kocsi belsejében helyezték el, a tábornok ar- 
czát fehér kendővel takarták le. Boulanger 
környezete beszéli, hogy a tábornok már is- 
mételten megkisérlette, hogy véget vessen 
életének. A szállodában az összes fegyvere- 
ket eltávolitották közeléből de ennek daczára 
sikerült neki elrejteni azt a revolvert, mely- 
lyel magát föbelőtte. 

Mondják, hogy midőn lezárták Bonne- 
emaasszony koporsóját, ekkép szólott volna : 
Mielőbbi viszontlátásra 1 Naponta 4 óra- 
kor a temetöbe ment a tábornok s bokrétát 
vagy koszorut helyezett Bonnemaine asszony 
sirjára. Hozzátartózóit és szolgáit nagyon 
meglepte, hogy a tábornok ma délelőtti 10 
órakor kocsikázik ki Bonnemaine asszony 
sirjához. Boulanger magánál hordta végren- 
deletét, táviratokat is szövegezett és megje- 
lőlte a személyeket a kikhez czimzendők vol- 
nának. Azt tartják, hogy Alfred Dutens, akit 
levélben értesitettek, Párisból ide jött s 8 
nap óta egy szállodában tartózkodott és ko- 
csin hajtatott a temetőbe, hogy az öngyil- 
kosságot megakadályozza. Másrészről meg azt 
mondják, hogy Dutens, Boulanger unokahu- 
gának és Dutens asszony folytonos kérésére, 
kocsin a temetőbe hajtatott. Bármiként tör- 
tént is a dolog, Dntens még utolerte s vele 
egy órán át beszélgetett. Végül a tábornok 
órájára nézett és állitólag ugy nyilatkozott, 
hogy ideje volna már reggelizni menni. - 
Fölkérte Dutens-t, hagyja el őt, mert meg- 
akarná még látogatni Bonnemaine asszony 
sirját. Dutens teljesen megnyugodva távozott 

anó hegyi patak vizének a felszinét érinté. 
- A fellegtelen ég alatt a messze távolban 
lápos földet látott. 

Pál a hüvös fris levegőt hosszu légzés- 
zéssel szivta be. 

Hosszasan állott ottan kihajolva, a viz- 
zugását hallg tva, mely erősbülni látszott s bá- 
natos dalával az éj csendjét betöltötte, 

- Ki az aki azt mondja, hogy ,A 
természet hangja lágy 2 - tünődött magá- 
ban. - Mily szomoru a vizesés morajja, mint 
ha a sziklás partok közzé egy nyugalmat ke- 
reső de azt soha és sehol nem találó lélek, 
volna zárva ! 

Azt hiszem, - folytatá kevés idő mulva 
hogy bent a házban, a külső sötétség és zord 
magány ellentétéért, csinálják azt a fényes 
kivilágitást. 

- Ha minden este igy megy, a lámpa 
olaj és viaszgyertya sok pénzébe kerülhet 
fady Stoninnak: azonban, az nem az én 
dolgom. - Ej - ideje, hogy lefeküdjön! s 
a fáradt utas tö brendbeli ásitásai után lefe- 
küdt, s csak hamar az álomországában találta 
magát. 

A Stedfast Pál álmai rendkivül zavar- 
tak voltak. Álmában a mocsárral körül vett 
házban éjnek idején egyedül volt. Egyik 
szobából a másikba ment életjelt keresve, 
de csak a vizzugása süketitő hangját hal- 
lotta, 

Hirtelen megszünt az egészen, s még 
borzasztóbb csendesség vette körül, mig végre 
mint ha a csend szülötje volna, távoli léptek 
tompa zaja ütötte meg fülét. Elfojtott léleg- 
zettel, esztelen rémülettel, mozdulatlanul hall- 
gatta közeledését. - Mind közelebb-közelebb 
jött. - Az ajtó megnyilt; s szemeit a sö- 
tétségen keresztül eröltetve egy fehér ruhás 
alakot látott maga felé mozogni. Szintelen 
arcza, merev szemei, a Stonin Rozmary arcza 
és szemei voltak. Olyan nevetéssel, mire meg- ! 

egy pillanatra. A tábornok a sirhoz 
sirkő előtt ült, levette kalapját és amil 
halántékon lőtte magát A halál nyomhu 
beállott. 

Páris, szpt. 30. A N. Fr. 
lentése: Azt hiszik, hogy Boulanger 
kosságának egyik oka megcsappant 
viszonyaiban keresendő. Bonnemaine 
csak járadékot élvezett, mit Boulangerram 
ruházhatott át. Az esti lapok csak arra 
ritkoznak, hogy életrajzi adatokat közül 
róla. A ,Jour' ennyt ir: ,Caesar akartln 
s ugy halt meg, mint Olympia". A , 
ezt irja: ,Ennek az embernek, ki a 
saság létét veszélyeztette, Francziaorug 
és Európát nyugtalanitotta, ugy véglil 
az epopeája, mint egy regény. A 
öngyilkos lett a szeretett asszony si 
őszi reggelen. Vanitatum vanitas1? 

Elvbarátainkat 
felhivjuk, hogy Marcsvás 

az Emke gyülés alkalmával mi 
ben jelenjenek meg, mert nélkülün 
ellenünk nem lehet ellenzéki politli 
csinálni az erdélyi részekben. 

Édekeinknek ninc.enek m 
mint elveinknek hivei és azoknak 
állásukat nem lehet hivatásuk fel 

sem idegen kézre jutását elném. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, október 1 

- Pártgyülés M.-Vásárhelytt 
Vasárnap M.-Vásárhelytt a marostordameg 

függetlenségi párt hivei és az Em 
gyülésére más vidékekről megjelen 
rátaink értekezletet fognak tartani 
tekezleten Ugron Gábor országgyűülési 
viselő is jelen lesz. ; 

- Szerkesztőválság. Laptú 

a Kolozsvár" szerkesztője Pe 
ván egy rövid nyilatkozattal lapja 
számában bejelenti olvasó közönséj 
szerkesztéstől való visszalépését. Ezt 
határozását hosszabb betegségével in 
Nyomban a Petelei rövid nyilatkoza 
a szerkesztőség vesz meleg hangon 

volt szerkesztőjüktől és Hegyesy Vilmos 
digi segédszerkesztő nyilatkoztatja ki, hu 
a lap szerkesztőséért egy ideig ő válalj 
a felelősségét. Ama meleg és roko 

nyilatkozatot, mellyel a szerkesztő 

bucsut Petelei Istvántól eltekintve 
pártállásunk különbözőségétől mi is 

Petelei nehéz viszonyok között válall 

a Kolozsvár szerkesztésére, s a neki 
tehetségek birtokában becsülettel i 
megfelelni feladatainak. Nemes és 
ellenfelünk volt ő a kivel a nélkül i 
állhattunk, hogy bármelyikünk a 
eszmecsere szinvonaláról leszállani lett nli 
kénytelen. Távozását őszintén fájlaljuk, 
reményüknek adunk kifejezést, hogy 
kesztői gondnoktól megszabadulva id 
inkább szentelheti sikeres szépirodal 
ködésének. A szerkesztést ideiglenese 
Hegyesy Vilmos régi kipróbált 
a kolozsvári zsurnalistikának. Tehets 
tapasztalt publiczista, ki már két é 

fagyott Pálban a vér, a szellem alak 0 
ment hoztá. - Ő mind a két kezét my 
elibe tartotta, mint ha el akarná azt 
ekkor hideg verejtéktől boritva felébred 
Ismét elaludt, s egy másik álom jött 
A láp vad magányát járta be Stonin I 
maryval az oldalán, a szép leány gyüni 
volt és kedves. - Az ő szerelmi vallont 
sait hallgatta; de midön szivére akarta 
egy fátyolozott alak, komor és 
mint a végzet, közibük lépett, s tür 
haragjára válaszul, hideg ujjával oda 
tott, hol az ötet szerető szép leány hely 
egy tündöklő kigyó sziszegve futott «l 
sziklák közzé. 

- Ez nem járja! - gondoláPál, mi 
tán álmából nagy erőölködéssel felocsudol, 
a szobájában, hol csak a csillagok 
osztotta meg magányát, - körül n 
- Az ördögbe, sok csirkét és sonkát e 
az csinálja! - A tele gyomor mily 
játékot üz az emberrel. Pali fiam, ha 
dat ilyen bolondságokkal zavarod meg, 
én - És ismét elaludt. 

H. 
A fényes nyári napok Stoni 

boldogan teltek el, habár egy kissé 
gulag, mint egy csendes folyam utja egyul 
medrében. Minden hidegsége és büszkes 
daczára, Pál sokkal gyorsabb előhaladást 
a Stonin kisasszony kegyeiben, mint a1 
vendékéjében. Szinte lemondott arról, 0 
a Geráld szivét megnyerje, s kiragadj 
kórság azon mélységéből, melyben 
gábazárkozottan és oly hidegen, egye 
szott élni, legfentebb csak anyja és 
iránt melegedett fel. 

Ellenben Rozmary ellátszott 
azt a szerepet, melyet az első este j 

(Folyt köv.) 
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ó idő óta állandóan szolgálatában l 

Hrlapirodalomnak. Ugy a helyi, mint 

os politikai viszonyokkal ismerős és 

tollu hirlapiró, a ki a szerkesztéssel 

adatoknak kétségkivül meg fog felelni. 

Dr. Géber Ede, a kolozsvári 

tem orvoskari tanára és ez idei 

H, mint részvéttel halljuk tegnap este 

I óra között hirtelen meghalt. Este még 

obb hangulat között költőtte el vacso- 
időn épen lefeküdni készült, hirte- 
ullétről panaszkodott, s alig pár 

myi szenvedés után meghalt. Rohamos 
mihüdés oltotta ki életét. Dr. Géber Ede 
hamily váratlanul jött épp oly mély 
rtet és megilletődést keltett fel ugy az 
Wmen, valamint az előkelőbb társadalmi 

tben a hol ugy széleskörű tudománya, 
h orvosi tapasztalatai, egyéni szeretet- 

lósága és kiváló módoráért általánosan 

ülték és tisztelték. Géber egyike volt az 

tanári kar kitünőségének. Különö- 
betegségekben szaktekintélynek volt 
lföldi tudományos világban is elis- 

a Szakezikkeit sürön közölték a hazai 
mifldi lapok, s nem egy dolgozata kel- 

udományos körökben nagy feltü- 

gény szülőktől származva egyedül 

küzdötte fel magát diszes állására. 
egyetemi tanár kitünő előadó hirében 

t Mint gyakorló orvosnak kivált bör- 
égi eseteknél szintén elismert neve 
tDr.Géber 1841-ik évben született, s igy 
mak őtven éves volt. Egyetemi 'tanul- 

iaibevégeztével a bécsi orvostani egye- 
napott tanársegédi állást, hol éveken 
mint magántanár szerepelt. 1874-ik év- 
1a kolozsvári egyetemhez neveztetett ki 
Mőre rendkivüli, pár év mulva rendes ta- 
mk Azóta állandóan Kolozsvárt lakik. 
Irdemes elismeréseül a tanári kar az 

I-5-ik tanévben dékának választotta a 
n tanévben szintén őt emelte a dekáni 
I. Nőt és három kiskoru gyermeket 
vott hátra. Halála hirére az egyetem és 

épületén kitüzték a gyász lobogót. 

gyetem az elhunyt ravatalára a gyász 

l koszorut tétet, özvegyéhez részvétira- 
a temetésen testületileg jelenik 

metése ovári lakásáról holnap dél- 
n lesz. Béke porain! 

-Az Emke marosvásárhelyi 
sére (szombaton) reggel a gyorsvo- 

ulnak Kolozsvárról a központ kép- 
thlen Gábor gróf elnök veze- 

t, ki e végett ma este Keresdről 

ra érkezik. Ugyanezzel a vonattal 
mk Apponyi Albert gróf és társai Bu- 
pert felöl. 

- Boldogult kartársunk és barátunk 
r Ede többször nyilvánitott kiván- 

énak megfelelően felhivjuk ősszes barátait, 
mróseit és tiszte őit, hogy végtisztességé- 
1koszorukkal ne járuljanak, banem a ko- 
ukra szánt összegeket adják dr. Ővári 
lemen egyetemi ny. r. tanár kezéhez, hogy 
Mldogult emlékét megörökitő jótékony 
I alapitványra forditsanak. Kolozsvárt, 
I október Z. Dr. Concha Győző, dr. Csiki 
Etor, dr. Óváry Kelemen, dr. Szamosi Já- 
lemner Adolf. : 
- Ismerkedési estély. A ,ko- 
uwári dalkor ujonan belépett tagjai tisz- 
ére holnap szombaton este a Stadler- 

ismerkedési estély rendeztetik. Kezdete 

Felhivás pályázatra. A ko- 
mári szegény sorsu iskolás gyermekeket 

(Rongyos egylet) részére a ájnak egyés más dicsérni valót is. Tanulsá- 
Iikező munkák végzendők: 1. Uj téli 
i készitése fiuk és leányok számára. 2. 
osk ruhák átalakitása szintén fiuk és leá- 
mk számára. 3. Uj lábbelik készitése fiuk 
iányok számára. 4 Ocska lábbelik javi- 
" Uj téli kendők beszerzése leányok 

umára, - Felhivatnak e munkák végzé 
úíró ajánlkozó iparosok, továbbá a kendők 
nzolgá ására ajánlkozó kereskedők, hogy 
ja tukat oktober 7-ig Nagy Kálmán 
Mi gazda urhoz (feleki-utcza 1 sz. I-ső 

Enégi iskola) irásban (lezárva) nyujtsák be, 
i részletesebb feltételek is megtudhatók. 
lozsvárt, 1891. oktober 1-én. Dr. Rózsa- 

Iyi Aladár, egyl. elnök. Elek Gyula, egyl. 

- Hó a Nemere tetején. Nem- 
ak a magys Tátra, a Gerlachfalvi és Lom- 
csucsok büszkélkedhetnek korai hóval, 

mem Háromszéken is megfehéredett ibéig- 
en egy éjjelre a Nemere bubja. A Bu- 

udl sziklarepedéseiben is gyanus fehér fol- 
i mutatkoztak szeptember 24-én reggal. A 
hmere felől pedig hidegen, szárazon, dide- 
gletően fuj a szél, mely tova az orosz sik- 

keresztül vett utjában sem bir már 
Imelegedni többé. Aztán lassanként lejebb 
ula a havat, a fagy után, mely már ez 

véget vetett minden növényi életnek. 

-Értesités. Az orvostanhallgatók 
i batra hirdetett ismerkedési estélye, szere- 
U tanárunk dr. Géber Ede váratlan elhunyta 
tintt bizonytalan időre elhalasztatik. Kolozs- 

helyi torna-vivodában a 
) megkezdődött. A rivóra naponta 

ig tart mely idő a beirat- 
gyleti titkárnál. * 

sígokon és az Ural tövében születik s Mol- 

mnt 1891 október 2. Hirsfeld .enő sz. i. 

- A szépitő-egylet javára egy fo- 
rintos nyugtáikat kiváltották: Böjthe László, 
Csejthey Antal, Gutkovszki József, Gruber 
Józef, Lichtich Adolf. Az egyesület választ- 
mánya a nemesszivü adakozóknak hálás kö- 
szönetét nyilvánitja. 

- Metivásár. A tegnapi kolozsvári 
hetivásáron elkelt 92 drb. nagy szarvasmarha, 
4 drb. ló, 60 drb. juh, 38 drb. borju és 202 
drb. sertés. 

- Budapest főváros személy- 
forgalma. Ez év május havában az ösz- 
szes vonatokon és gőzhajokon 267,086 sze- 
mély érkezett a fővárosba és 267,8350 uta- 
zott el. Az év eleje óta 1.316915 személy 
érkezett és 1.322,042 személy utazott el. 

- A Lipotrend uj lovagke- 
resztese. Király ö felsége báró Bánffy 
Zoltánnak, a közügyek terén szerzett érde- 
mei elismeréseül, Lipót-rendje lovagkereszt- 
jét dijmentesen adományozta. 

- Kossuth Lajos mint a milánoi 
Italia lapnak Turinból irják, végképp lemon- 
dott arrol a szándékáról, hogy Nápolyba 
vagy Firenzében költözzék. E napokban ré- 
gi barátja Basso-Arnoux dr. tanácsára laká- 
sán fürdöszobát rendeztetett be, hogy hideg- 
vizkurát használjon. A nagy hazafi kitünő 
egészségnek örvend és naponkint nyolcz-ki- 
lenc órát bir dolgozni, a mi főképpen a mas- 
sagenak köszőnhető, melyet orvosa egy idő 
óta alkalmaz. Kossuth azért nem költözik el 
Turinbol, mert e városban igen sok az árkád 
s ez oszlopos folyosókon ugy a legnagyobb 
höségben, mint télviz idején egészségének 
kockáztatása nélkül sétálhat. 
- Kochmeister Frigyes báró - 

hir szerint - a bpesti tőzsdetánács elnök- 
ségéről is le fog mondani. E lépést a kama- 
ra ülése után mindenki természetesnek fogja 
találni, mert a lemondásra az ok épp ugy 
meg van a tőzsdén, mint a hogy megvolt a 
kamaránál. 

- A román királyné állapota 
Pallanzából távirják: A román királyné álla- 
pota dr. Theodori jelentése szerint tartósan 
meglehetősen kielégitő, csak álmát zavarják 
gyakranban intermittens nyakszirt-bántalmak. 

- A király Prágában. Ő felsége 
szerdán reggeli 7 órától 8 és fél óráig a 
prágai kadét-iskolát látogatta meg ő felsége, 
ahol végig ment az összes termeken, minden 
osztályban kikérdezgetvén egykét növendéket. 
Ezután katonai gyakorlatokat tartatott ő fel- 
sége csapatrendben és végre tornagyakorla- 
tokat a szabadban. Ő Felsége határtalan elis- 
merését fejezte ki az összes tantestületeknek, 
azután a lakosság riadó lelkesedése közt 
visszatért Hradschinba, hol általános kihall- 
gatás volt. 
- Munkácsy Mihály itthon. 

Munkácsi Mihály Budapestre érkezett és az 
Andrássy-ut 88. sz. a. házban szállt megro- 
konánál, Koós Ődönnél. Mukácsy egyedül 
jött s nem pihenés vagy mulatság kedvéért. 
A művész tanulmányokat akar tenni az uj 
országház számára készülő nagy festményé- 
hez tervvázlatát már elkészitette Párisban. 
De az egyes alakokhoz igaz magyar tipusokra 
van szüksége. Ilyeneket fog ó keresni az al- 
földön, hová egy-két nap mulva elutazik. 
Ezenkivül ma megtekintette az épülő uj or- 
szágházat és a terveket, honpozicziója teljes 
harmoniában legyen az épülettel. Munkácsy 
látogatást tett a mücsarnokba is, hol elisme- 
rően nyilatkozott Simoni nagy képéről. A 
művész szabad idejét rokonai a Koós, Röck. 
és Merssich-családok körében tölti. 

- Nem sikerült. Serédi Sarolta a 
nálunk is ismeretes énekesnő, Pálmai Ilka 
példájára, itt hagyta a népszinházat és el 
ment szerencsét probálni, de nem Bécsbe - 
hanem még messzebb, Berlinbe. A ,Fried- 
rich-Wilhelmstádtsches Theater"-ben a na- 
pokban mutatta be magát a ,Ciprian nagy- 
bácsis czinü nagy operette-ben. Hanem a 
a berlini kritikák szerint, nem aratott vala- 
mi nagy sikert. Különösan sok kifogásuk 

magyaros kiejtése ellen, mig játékában ta- 

gul szilgálhatna ez a többi német szinpadra 
vágyó társnőjének. 
- Vasuti rablók Olaszországban. 

Most, hogy megnyilt az Olaszországi tartózko- 
dások évadja, mozognak azok a tisztelt tolvaj 
urak is, kik a téli tartózkodásra Olaszország- 
ba ránduló gazdag idegenek vasuti ládáinak 
föltöréséből élnek. Egyre-másra érkeznek hi- 
rek ilyes vasuti garázdálkodáról. A napokban 
egy cambridgei gentleman kézi ládájából lop- 
ták ki a pénzt, egy missnek pedig az ékszer- 
szekrényét dézsmálták meg. E hirek angol 
lapokon jutnak el hozzánk, mert az olasz la- 
pok - talán azért, hogy el ne ijesszék az 
idegeneket - ezekről semmi emlitést sem 
tesznek. 

- A jövő század ruhái. A mult 
év folyamán egy oly találmány szabadalmaz- 
tatott, melynek czélja nem kevesebb, mint 
egy szellemesen összeállitott géppel üvegda- 
rabokból ruhaszövetekett gyártani. Eltekint- 
ve attól, hogy az uj szövet összetörött, érte- 
ketlen anyagból álittatik elő, más szövetek 
fölött sok előnnyel rendelkezik; el nem éget- 
hető és tetszés szerinti szinben és vastagság- 
ban készithető. Egyedül csak az a tulajdon- 
sága, hogy el nem égethető, megbecsülhetet- 
len oly emberekre nézve, kik munka közben 
a tüz körűl forognak. Női ruha kelme elő- 
állitására is előnyős és teljesen pótolja a 
selymet, melynél sokkal erősebb fényü, köny- 
nyebben mosható és ezen jó tulajdonságok 
mellett a selyem minden tulajdonságával bir; 
ép oly puha ás rugalmas. Tartóságára néz- 
ve még tapasztalatok nem jegyeztettek fel. 
Ép ugy, mint e feltaláló üveggel, ugy egy 
másik fával akar bennünket felruházni. E 
ulóbbi feltaláló eljárása a következő: vékony 
deszkák vagy léczek igen vékony rostokká 

I hasittatnak, melyek higitott kénsavba főzet- 

nek, miáltal az anyag szétbontatik a nélkül 
hogy a farostok szét esnének. A főzés után 
a fa a levegőn megszárittatik, miáltal z 
anyag tartóssága fokozva lesz. E müveletek 
után a farostok egymás után felállitott hat 
sajtoló készüléken hajtatnak keresztül kifé- 
sülés czéljából, mi ép úgy történik, mint a 
lennél vagy kendernél. Az ekép nyert fa- 
fonalak feldolgozása a már megszokott mó- 
don történik. 

Szerkesztő üzenete. 

Sz. J.urnak -helyt. A „Szép Madula" czimü 

elbeszélése nem Lözölhető Munkatársra jelenleg nincs 

szükségünk Peleskei nótáriusnak Deésen: A 

kritika első feltétele, hogy az igaz legyen. Az ön czikkéből 

pedig azt látjuk, hogy a kákán is csomót keres és 

minden igaz oknélkül kivánja sértegetni a főispánt. 

,„Öszi dal" ja rég a papirkosárba került. V, G,nekKo- 

lozsvár Sohse mérgelödjék, Megárt az egészségének 

Pedig egy öt gyermekes családapának szüksége van rá 

Hazafinak Most is csak azt izenhetjük, hogy a 

rosz verset nem menti meg a papirkosártól a legna 

gyobb hazafiság sem. Virilisnek. Már elkésett 

Mért nem olvasta az „Ellenzék"-et Abban többször 

figyelmeztettük az adozó polgárokat a határidőre 

Szinház. 
Megnyitó előadás. 

„Királynék harczaés történeti szin- 

műü 4 felvonásban irta Rákosi Jenő. 
Örömmel foglaltuk el ismét sma kivé- 

telesen korábban a mi téli helyünkets bizo- 

nyos ünnepélyes hangulatban vártuk a ze- 

nét. Már a zenénél visszatetszett, hogy a szin- 

lapon vaskos betükkel hirdetett , Meg nyitó 

előadáson' sem az első sem a második 

karmester nincs jelen, hanem a zenekari tag 

dirigál hátulról. Ha azt akarjuk, bogy szin- 

házunk minden tekintetben vonzerőt gyako- 

roljon, - ügyelni kell még az ily kicsiség- 

nek látszó dolgokra is. 

Örvendtünk, hogy első előadásra ma- 
gyar történeti darabot választottak. A sok 

fenelányozás után végre szóllaljon meg a ko- 

moly muzsa is. Azonban nem helyeselhettük, 

hogy a régi sok magyar klasszikus darab 

helyett miért kellett probát tenni egy ujjal, 
még ha az oly jeles irótól is van mint Rá- 
kosi Jenő. Az eredmény igazat adott ne- 
künk, mivel határozottan állithatjuk, hogy a 
„Királynék harcza' ha nem is bukott meg; 
de a közönséget teljesen hidegen hagyta, sőt 
néhol mint a negyedik felvonás elején - un- 

tatta is. Hisz igaz, történeti tény, hogy IV Béla 

király korában a magyar királyi udvarnál 

valódi ,királynők harcza" folyt; 

azonban a királynőknek az a folytonos nyel- 

velése a szinpadon már a nevetség határát 

érinti s unalmassá válik. A piaczon képzeli 

inkább magát az ember, min sem egy ki- 

rályi udvarnál. Aztán a darab egész konczep- 

cziója is gyenge. Inkább történeti képeknek, 

mint szinmünek lehetne nevezni. Nincs benne 

egység. Ugy, hogy a negyedik felvonás egé- 
szen elmaradhatna, - annyival is inkább, 

hogy az már egy külön magyar „Othelót" 
képez szerencsésebb véggel. A szerenssés vég 

alatt azonban világért sem a jobb megoldást 

értjük. Különben is István vezér a darabnak 
első három felvonásában legrokonszenvesebb 
alakja (E. Kovács Gy.) oly közönséges, hogy 
nem mondjuk szégyenletes lélektanilag sem 

indokolható szerepet juttat az utolsó felvo- 

násban, hogy nem tudjuk, ha Istvánra vagy 
a szerzőre haragudjunk-e avagy szánjuk Ko- 

vács Gyulát és a .. . közönséget. 

Azt azonban a darab előnyére el kell 
ismernünk, hogy nyelvezete igen szép, - 

sok helyt elragadó. Szellemes szójátékai üde 
hangja nagyban feledtetik a darab konczep- 

czionális gyengeségét. 

Hogy a premier nem vált be, arról a 

játszó személyzet legnagyobb része nem te- 

het, mert az előadás elég jó volt. - 

E.Kovács Gyula részben hálátlan 

szerepét a tőle már megszokott műüvészettel 

adta. Gál Gyula ez a törekvő s tehetséges 
szinész mint Pektári Joakhim, helyes felfo- 
gással és szépen játszott. Megyeri (Kuncz 

lovag) folytonos vidámságban tartá a kö- 

znöséget. Hunyadi Margit (az anyakirály- 

né) maszkja kitünő volt, - s nem rokon- 

szenves szerepének egy pár jelenetét magas 

művészi érzékkel s a közönség nagy elisme- 

rése mellette adta. Szerémi Gizella (Er- 
zsébet - István felesége) kit közönségünk 

nem oknélkül napról napra jobban szeret, ma 

is szépen, igazi érzéssel játszott. Mondhatni 

Kovács, Hunyadi M. és ő mentették meg a 
darabot a bukástól. Szathmári(IV. Béla 
király) maszkja rémitő volt. A sőrkirályt 

festik igy hordó tetején - bajor plaká- 
tokon. i 

Még félház sem volt. Különösen a pá- 
holyok voltak üresek. Nó de jó műüsor mel- 

lett rendre-rendre megjön a telt házak év- 
adja is. 

Közönség köréből. 
Katonai önkénykedés. 

Tisztelt Szerkesztő Ur! 

Nehogy megijedjen a czimtől, nem a 
közös hadseregről, vagy annak tagjairól van 

szó, jó órában legyen mondva Kolozsvártt 
eme testület tapintatos vezetői olyan szivé- 

lyes és jó viszonyt honositottak meg a kö- 
zös hadsereg tagjai és a polgárság közőlt, 

hogy az évek óta fennálló egyetértés jövőre 
is biztositottnak mondható. 

Ezuttal a honvédségnek Kolozsvárt levő né- 

mely vezetőiről kell megemlékeznem, a kik 
nélkülözik ama tapintatot, melyel a városkö- 

zönsége, hatósága, a honvédség tekintélye, azon 

testület vezető egyéniségeitől méltán meg- 

kivánhat, mely testületet szaretünk a miénk- 

nek mondani, a mely büszkeségünk - s a 

melytől mindent egyebet csak katonai erő- 

szakoskodást nem várhatunk és eddig nem is 

tapasztaltunk s egyedüli és leghőbb ohajunk 

az, hogy a szivélyes viszonyt egyesek eljárá- 

sa meg ne zavarja, - s e czélból röviden 

adva az alábbi tényállást, jó lesz ha az ille- 

tők levonják maguknak a vonható consegen- 

tiákat. 
A m. kir. VI-ik honvéd kerületi pa- 

rancsnokság f. évben Kolozsvár város taná- 
csához áttévén a honvédség részére termé- 

szetben kiszolgáltatandó lakások és iroda 

helyiségek szükségleti kimutatását, felkérte 

a városi tanácsot, hogy a 21-ik honvéd ki- 

egészitő parancsnoksági iroda részére is biz- 

tositson helyiségeket a Maetz féle ház föld- 
szintjén, mint a melynek emeleti része szin- 
tén honvédségi irodák czéljaira van kibérelve. 

Kolozsvár város tanácsa meg is kisérlé 
a kivánt helyiségek bérbe vételét - de eme 

ház tulajdonosa azt csak ugy lévén hajlandó 

bérbe adni ha 3 évre vétetik ki, a város ezen 

bérszerződést még nem köthette mivel a jövő 

évben már ezen czélokra szolgáló laktanyák 
és helyiségek épitése van kilátásba helyezve, 

miről a kerületi parancsnokságot nyomban 
értesitette. 

Ekkor Villám Arnold m. kir. honvéd 
ezredes ur lépett fel, azt kivánván, hogyha 

a Maetz-féle házban a honvéd kiegészitő iro- 
da részére helyiségek nem bérelhetők, bé- 
reljen a tanács más oly helységet, mely- 

ben az összes honvédségi irodák elhelyezhe- 
tők legyenek. 

Kolozsvár város Tanácsa anmnak daczá- 
ra, hogy a beszálllásolási törvény értelmé- 
ben csak az illetékes állomásparancsnokság- 

gal kell érintkeznie - oly előzékeny volt, 
hogy az ezredes ur átiratát sem utasitotta 

mereven vissza, hanem szállásmesterét utasi- 

totta, hogy az a Plihál-féle ház gondnoká- 
val kezdjen tárgyalást a szükséges helyisé- 
geknek egy évi bérbevétele iránt, de ez sem 
lévén egy évre hajlandó bérbe adni az ezredes 

uráltal kivánt bérleti helyiségeket - erről ez- 
redes ur értesitve lett - és tudomására hoza- 
tott az is, hogy az irodák czéljaira eddig bér- 

ben birt helyiségeket a város tanácsa to- 
vábbra is biztositotta és a szerződéseket a 
házak tulajdonosaival kénytelen volt már 
megkötni, mivel azoknál megfelelőbb helyi- 

ségeket kapni nem sikerült. 

Villám ezredes ur azonban a helyett, 
hogy ha az irodák ily módon való elhelye- 

zésével megelégedve nem volt az illetékes 
felsőbb hatóságoknál igyekezett volna az ál- 

lapotokon változtatni - az önkény terére lé- 
pett és hivatalos hatalmával felhasználva ren- 
delkezett, hogy a népfelkelési iroda vitessék 

a város tulajdonát képező külközép-utczai 
honvéd laktanyába, az ezred iroda a Mátyás 

király laktanyába, a kiegészitő parancsnok- 
sági iroda pedig a Maetz féle házba, s erről 
Kolozsvár város tanácsát értesiteni sem tart- 

ván méltónak, ugy hogy a városi tanács er- 

ről napok mulva Alsó őrnagy ur átiratából 
és a városi szállásmesterhez intézett azonát- 
iratából értesült, melyben a Mátyáslaktanyá- 

hoz az Ezredes ur meszet követ s egyebet 
vinni rendelt. 

Ezredes urnak a honvéd kiegészitő pa- 

rancsnoksági iroda áthelyezése iránti, szándé- 

káról a Maetz-féle ház tulajdonosa értesülvén 

ügyvéde által tiltakozott ezen irodának hiába 

yaló behelyezése ellen, de az Ezredes ur erre 

nem ügyelvén - a beköltözést tényleg meg- 

kezdette - a háztulajdonos felhatalmazottja 

ellentállására abban hagyott ugyan egyelőre 

a beköltözködéssel, de másnap a nélkül, hogy 
az e tárgyban beadott panaszok érdemleges 

elintézését bevárta volna - mégis beköl- 
tözött. 

A Maetz ház tulajdonossa kénytelen 

volt ennélfogva jogai megóvása végett a bi- 

rósághoz folyamodni. : 
EGY SZEMTANU. 

*) R rovat alatti közleményekért a felelőssé . 
beküldőt ileti. daz " . 
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Október 2. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék" eredeti távirata.) 

Merénylet. 

Reichenberg, okt. 2. 

Reichenberg -Rosenthalban, Rei- 
chenherg mellett szeptember 30-diká- 
ról október 1-ejére viradó éjjelen éj- 
félkor a vasuti hid töltés mindkét ol- 
dalán két gyámoszlopon robbantás ál- 
tal ismeretlen tettesek egy méternyi 
szélességü, fél méternyi mélységü nyi- 
lásokat törtek ki. 

A vasuti közegek ezt azonnal ész- 
revették és a megrongált épitményt 
azonnal használható állapotba helyezték. 

Reichenberg, okt. 2. 
Reichenberg Kirchof rosenthali ál- 

lómásfőnök tegnap éjjel, épen müködő 
állomására készült s az utat átszelő 
hidhoz érkezett, midőn menydőrgéssze- 
rü robbanás rázkodtatta meg a levegőt. 

Az állomásfőnök alig tudott ma- 
gához térni a nagy ijedségtől. Robba- 
nást gyanitott s azonnal a pályatestre 
ment fel. 

Alig haladt egynehány lépést, 
szembe jött már vele Bendicsek, az ot- 
tani pályaőre, ki szintén hallotta a 
nagy durranást s sietett azt szintén 
megtudni. 

Ketten haladtak ezután azon hely 
felé, honnan a robbanás hallatszott, 
mig végre a hidhoz jutottak. 

E pillanatbau egy második rob- 
banás rázkodtatta meg a levegőt. 

Ez sokkal erősebb volt, mint az 
első, s az egész vidéket fellármázta éji 
nyugalmából. 

A rögtőn megejtetett vizsgálat ki- 
deritette, hogy nitrogliczerin bombá- 
kat helyezték el a hid alá, melyek 
gyujtó kanoczokkal voltak ellátva. 

A gyujtókanóczokat bizonyára egy- 
szerre gyujtották meg, de szerencsés 
véletlen folytán azok nem égtek egyen 
lően be s igy a bombák nem robban- 
hattak egyszerre fel. 

Igy a tervbe vett merénylet ha- 
tása is elmaradt. 

Relchenberg, okt. 2. 
A merénylet elkövetői ellen rög- 

tön megindult mindenféle irányban a 
rendőri nyomozat. A tettesek kiléte 
iránt még nem tudhatni semmi bizo- 
nyost, de állitólag oly nyomra akadtak 
már is, mely a gaztettesek felderitésére 
fog vezetni. 

Prága, október 2. 

A RBosenthalban történt robbanás 
oly nagymérvü volt, hogy a pálya kő- 
rül fekvő épületek ablakai mind ki- 
tőrtek, a hidat erősitő karfák mind 
kiszakittattak; a hid maga egészen 
járhatatlanná vált. 

Rosenthal lakósságát a iszonyu 
robaj verte fel álmából s rémülve fu- 
tott a robbanás szinhelyére. 

Konstatálva lett, hogy a bom- 
bák szokásos vasburokkal voltak el- 
látva és mytroglyczerinnel megtöltve. 

Az állomásfőónök vasuti munká- 
sokkal azonnal eltávolitotta a meg- 
rongált részeket s már másnap délire 
egészen rendbe hozatta a hidat és a 
pályát. 

Az izgatottság mindenütt óriási. 
Bécs okt. 2. 

A Rosenthali merényletről még 
a következőket jelentik: 

A dinamit bombák nem voltak 
időjelző készülékkel ellátva, ugy hogy 
a robbanás ideje nem volt szabályoz- 
ható. 

Ugy látszik, mintha a tetteseknek 
a czéljuk csak ijjesztés lett volna. Más 
oldalról azt állitják, hogy a merénylet 
csehek részéről eredt, a mennyiben 
nemzetiségi tulzók arra törekedtek, 
hggy megakadályozzák a királynak né- 
met iparvárosba való utazását. 

s 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

WAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 

LE GRIFFON .. 
4 Szivarka Pa 

minden m. kiír. dohány-tőzsdébel 
756. kapható. (6- 
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Árverési hirdetmény. - 
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Emma ETudomásul. ] .. II Alólirt tisztelettel értesitem a n. érd. közönséget, hogy a I 
ko selőirt kir. közjegyső résséről Ejzeó tétetik, ok a posztorozei kir. Vashid mellett egy teljesen uj berendezésü, a jelen kor igé- * 
rvénysz . szám alatt kelt végzése folytán vagyonbuko ! nyeinek minden tekintetben megfelelő Á Keresztes" bszterczei eség csődtömegéhez tartozó s a csődleltár 35-től 7 ő M RIAF F I LAJOS MÁRVÁNY 

SIRKŐ-RAKTÁRT 
rendeztem be, 

a GERENDAY A. és FIA 
jó hird budapesti márvány- és 
műszobrász gyárából, mely összeköt- 
tetésem által azon kellemes helyzetbe 
jutottam, hogy bármely bel- és kül- 
földi gyárral versenyezhetek. 

Raktáron tartok: sienit, gránit, tiroli, sziléziai, 

2726. tételig felvett ingók általam megtartandó nyilvános árverésen, Besr- 
terczén, vagyonbukott főtéri üxletében, 1891. évi Október hó 19-ik 
napján, délután 2 órakor a legtöbbet igérőnek eladatni fognak. 

Árverési feltételek: 

1.) A csődtömeghez tartozó, a leltár 35-től 2726. tételek alatt felvett 
22,154 frt 71 krra becsült ingóságok, árútári s üzleti berendezéshez tar- 
tozó tárgyak együttesen, átalányban, s nem darabonként adatnak el 22,154 
frt 71 kr. becsár, mint kikiáltási ár mellett, a legtöbbet igérőnek. 

2.) Ajánlat tehető irásban vagy szóval; az irásbeli az árverés napján 
déli 12 óráig nyujtandó be az árverező biztos kezéhez, bélyegesen, 109/ 
bánatpénzzel, s annak világos kijelentésével, hogy ajánlattevő előtt az ár- 

wAROsS-szT-GYÖRGYI UDVARÁBA 
nagyobb mennyiségü 

E szép finom, különböző fajtáju alm 
elad ó. 

Értekezhetni: ott halytt, VARGA GYULA kerté 
urral Maros-Szt.-Györgyön, u. p. Maros-VA 

1894. évi Augusztus hó végéig átruházható. 
8.) A vételár 30 nap alatt a beszterczei m. kir. adóhivatalnál befize- 

tendő, a vétel napjától a befizetésig számitandó 60/, kamatával együtt. 

A megvett tárgyak a vételár teljes lefizetése után vagy korábban is, 
de 2 csődvélastmány által elfogadott biztositék adása mellett adatnak át 
vevőnek. 

9.) Ha vevő az üzleti helyet megtartani nem akarja, a megvett tár- 
gyak átadásától számitandó 15 nap alatt kiüriteni köteles. 

verési feltételek ismeretesek, s azoknak minden részben aláveti magát. carrarai, dioriti s vörös márvány-fajokból SIR- sárhely. 902. (2-4 A bánatpénz készpénzben, óvadék képes papirban, vagy a beszterczei ELÉKEKET 8 frttól egész 3000 frtig; továbbá ké- ; 
pénzintézetek valamelyikének takarék betéti könyvecskéijében letehető. Az szittetek épitkezési munkálatokat, mauzoleumokat, .. ajánlat boritékán felirandó: ,Ajánlat a J. Keresztes csődügyében. A meg- kálváriákat, szent szobrokat, uti kereszteket, ke- " 
jelölt idő alatt be nem adott vagy a fennebbi kellékekkel nem biró ajánlat resztelő medenczéket, sirszegélyeket vas-rácsozattal 
figyelembe nem vétetik. vagy a nélkül. 0000000000000 DO0000070000 3.) A szóbeli árverésnél is árverező a kikiáltási ár 109/4-át a 3-ik A n. érd. helybeli és vidéki közönséget ezennel tisztelettel 
pontban megjelölt módon köteles letenni. értesitem, hogy RÓTH ANTAL tőöbbé nincsen üzletemben s ve- U a K n K 4) A csődhitelező választmánynak joga van az árverés, illetve ajánlat lem semminemü összeköttetésben nem all. ] ávé áz 0 ozsvártt. eredményét jóváhagyni, vagy el nem fogadni. Részemről minden lehetőt elkövetek, hogy kedvező, jutá- .... 5.) Vevő köteles az árverés napjától az üzleti helybért fizetni s a ve- nyos feltételek mellett, pontos és csinos munka által a n. érd. szélyt hordozni. közönség b. bizalmára magam érdemessé tegyem. . Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel tudatni, hogy 

6.) A szerződés-kiállitással járó költségeket, bélyeget, illetéket vevő A n. érd. közönség b. pártfogását kérve, maradok a Trencsintéren, ordozza. 
teljes tisztelettel i tai 77.) Ha vevő kivánja, s csődhitelező választmány czélszerünek tartja az I1 748. (165-25) Ifju REIMANN KÁROLY, I a szabadkömivesek palotájában 

üzleti helyet illető bérleti szerződési viszony a szerződés lejártáig - azaz = köfaragó mester. 1 egy uj 

E Kávéházat és Czukrászat 
rendezek be, a mely 

október hó 1-én nyillik mezgz 
A kávóházban kitünő italok és sütemények lesznek mi. 

denkor kaphatók. 
A nagyérdemü közönség szives látogatását kéri 

UCCsATH KÁROLY, 
897. (4-10) czukráss. 

d00000000000000E0 na 

unnunmnnmnana antametent 
A csucsai vasúti állomástól 1 és fél 

órára fekvő 

10.) Ha vevő a megjelölt idő alatt nem fizet, illetőleg biztositékot 
nem nyujt, kárára és költségére uj árverés lesz, s vevő a bánatpénze el- 
vesztése mellett, ha az uj árverésnél kevesebb jön be, a különbözetet firetni GERG LY AN R 
köteles, de a többlethez igénye nincsen. 

11.) A csődtömeg a leltározott tárgyak értéke, mennyisége, minősége épület., diszmü bádogos és takarék-tüzhely gyára 
iránt jótállást, szavatosságot nem vállal. * KOLOZSVÁRTT. 

Besztercze, 1891. évi szeptember hó 30-án. Üzlet- é bolthelyiség Hid-utcza 29. szám alatt. 
KELLNER IGNÁCZ, 7 

kír. közjegyző, Elvállal mindennemü 

s 
: 

mtatárrarost Mistos épület- és diszmű bádogos munkákat, 
továbbá mindennemü javitásokat 
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agy helyben, mint vidéeken, a legjutányo. 
sabb árak meltett teglutány ; 

u
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esessesesesseseesevesee Takarék-tüzhel yeimért, i ős-bük . e Et, tuszai ős-bükk erdőből termelleti é KE R ESTETI K melyek saját felügyeletem alatt a legujabb 

a lalok, meggyőződésem 

465 ezer darab vasúti talpfa, 
mé - 4. ben az eddig piaczra ! ... 

MEGVÉTELRE tstesy 9000 üm'. hasáb tüzifa és 2000 ; ltható, egy próba- üm'. dorong tüzifa eladó. e a , , rendelmény meg fog fe- ' 8 
s 50,000 forinttól 120,000 forintig, e re ss meg- Értekezhetni: 

Aánlátokab eltopdt Báró GYÖRFFY PÁLLAL Krasznán. a BORt lt enrllge 
KonzozsvAnrT, .... 

8 hová a birtok és hozzá tartozó felszerelés * ggge TI t r5 - v 
részletes leirása küldendő. e J] J] s 

Ő ő eseseesetesessese 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE 
BUDAPEST, VII. KEREPESLUT, 36. Sz. 

KOLOZSVÁRTT. 
Engedve a többfelől hangoztatott azon óhajtásvak, hogy üzletemet tovább folytassam, van szerencsém az igen 

tisztelt nagyérdemüű közönségnek jelenteni, hogy elhatároztam - hatósági engedély mellett 

egy merőben uj DIVAT-UZLETET nyitni 
és pedig régi helyiségemben. előbbi solid elvem szerint szabott ár mellett. : 

UJ üzletem a kor igényeinek megfelelőleg lett berendezve; ugy, hogy a főváros hason üzleteivel ugy ujdon- 
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Saját készitményü ság, mint olcsó árak, valamint solid kiszolgálás tekintetében is a versenyt kiállja. 
mindennemü : Hogy dívat-üzletem teljes legyen: finom kész női öltönyökkel is elláttam, valamint megrendelésre 

vonós-, verős-, fa és i nőli ruhák elkészittetését a legutolsó divat szerint elvállalom; ennek vezetésével előnyösen ismert volt hely- 
réz fuvóhangszerek beli kereskedő MERZA GERŐ urat nyertem meg, ki e szakmában tökéletes jártassággal bir. 

és Vidéki megrendeléseltet gyorsan és pontosan eszközlök. - Ruha megrendelésnél egy jól álló dee 
k kellékei é rék és az alj előmérete beküldése elégséges. 

2ikatrószel es ö Az eddigi irányomban tanusitott szives pártfogást uj vállalatomhoz továbbra is kérem 

890. (2-20) kiváló tisztelettel 

Cámentzy J ános. 1 

ek és nagy kendőkből nagy 
raktár] 

FINOM DIVAT ÜZLET FŐTÉR, GR. TELEKY-HÁZ 

Harmonikáról külön árjegyzék kérendő. 876. (8-10) 

Franczia mosó Barchentek, Fánelek, Vászon, Chifon, aszt alnemü 
I 

Nyomstott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utosa 83, szám


